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How tall is your horse?  	 ¿Cuántas manos tiene su caballo?
measuring stick  	 metro
tape measure  	 cinta métrica
weight of the horse   	 peso del caballo

Social Conduct & Behavioral	 Conducta Social y Problemas del
Problems 	 Comportamiento 
aerophagia  	 aerofagia
aggressive (to be)  	 ser agresivo
aggression during breeding   	 agresivio durante la monta
aggression toward other horses  	 agresivio hacia otros caballos
aggression toward people  	 agresivio hacia las personas
anorexia  	 anorexia
bite (to)  	 morder
	 Careful, this horse bites!  	 ¡Cuidado! Este caballo muerde. 

¡Cuidado, este caballo muerde!
biter  	 caballo que muerde
bolter (a horse who bolts his feed)  	 comelón, tragón
bolt food (to)  	 atiborrarse de comida, desbocar 

comidas (sl)
buck (to)  	 corcovear, dar corcovos, reparar
charge (to)  	 embestir, atacar
chew the feeder (to, without sucking air)  	morder el comedero, mascar el 

pesebre 
	 The horse is chewing the feeder.  	 El caballo está mordiendo el comedero.
chew wood (to)  	 mascar madera, morder madera
circling in the stall (to)  	 dar vueltas por el establo, caminar por 

el establo
coprophagy   	 coprofagia
crib (to)  	 chupar aire
cribbing (the act)  	 chupando aire
cribbing (the condition)  	 aerofagia
crowd (to)  	 amontonar, empujar
eat dirt (to)  	 comer tierra, ingestar tierra
eating dirt  	 comiendo tierra, ingestión de tierra
eating feces   	 coprofagia
fight (to)  	 pelear
foal rejection  	 rechazo del potrillo
grind the teeth (to)  	 rechinar los dientes
hang out the tongue (to)  	 arrastrar la lengua, sacar la lengua
kick (to)  	 cocear, dar coces, patear, dar una 

patada, pegar coces
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	 Do not stand behind this horse; he  	 No se pare detrás de este caballo; él
	 	 kicks.  	 patea.
	 Stand back; this horse kicks.    	 Apártese; este caballo patea.  
	 This horse kicks.  	 ¡Este caballo patea!
mean  	 malo
	 Do not stand behind this horse; he is  	 No se pare detrás de este caballo; él es
	 	 mean.  	 muy malo.
	 This horse is mean.  	 ¡Este caballo es muy malo!
mouthy (to be)  	 ser mordedor
mouthy horse  	 mordelón
nasty (to be)  	 ser necio, de mal temperamento
nervous (to be)  	 ser nervioso
nervous horse  	 caballo nervioso
nip (to)  	 morder
nipper (the)  	 mordelón
nipper (to be)  	 ser mordedor
nodding the head  	 cabeceo
nod the head (to)  	 cabecear
nymphomania   	 ninfomanía, furor uterino, fiebre 

uterina
obesity   	 obesidad
obstinate (to be)  	 ser obstinado, ser terco
paw (to)  	 escarbar
pawing  	 escarbando
pull back (to)  	 echarse atrás, repropiarse atrás, hacia 

atrás
	 This horse pulls back.  	 Este caballo se echa para atrás.
pull the halter (to)  	 echarse atrás, repropriarse atrás, hacia 

atrás
rear (to)  	 empinar
savagery  	 salvajismo
self mutilation  	 automutilación
shy (to)  	 espantarse
spook (to)  	 espantar
	 This horse spooks easily.  	 Este caballo se espanta con facilidad.
stall chew (to)  	 morder la caballeriza
stall walk (to)  	 caminar por el establo, caminar por la 

caballeriza
stall walker  	 caminador en el establo, caminador de 

establo
strike (to)  	 tirar una patada, manotear
sucking wind (the act)  	 chupando aire, tragando aire
sucking wind (the condition)  	 aerofagia
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suck wind (to)  	 chupar aire, tragar aire
tail rub (to)  	 frotar la cola, refregar la cola 
tail rubbing  	 frotado de la cola
vice  	 vicio
weave (to)  	 zigzaguear
weaving  	 zigzagueo
wind suck (to)  	 chupar aire, tragar aire
wind-sucking  	 aerofagia
wind-sucking (the condition)  	 lignofagia
wood chew (to)  	 mascar madera, morder madera
wood chewing (the condition)  	 lignofagia

Temperament of the Horse 	  Temperamento del Caballo

aggressive horse  	 caballo agresivo
aggressivity during breeding   	 agresivo durante la monta
aggressivity toward other horses  	 agresivo hacia otros caballos
aggressivity toward people  	 agresivo hacia las personas
angry horse  	 caballo enojado
balky horse  	 caballo repropio
calm horse  	 caballo calmado, caballo tranquilo
disobedient horse  	 caballo desobediente
excitable   	 nevioso, excitable 
fresh horse  	 caballo fresco
frightened horse  	 caballo miedoso, caballo espantado
frisky horse  	 caballo juguetón
gentle horse  	 caballo manso, caballo gentil
good-natured horse  	 caballo de buena disposición, caballo 

de buen carácter
handy horse  	 caballo suave
high-spirited horse  	 caballo fogoso, caballo brioso
high-strung horse  	 caballo difícil, caballo tenso
hot horse  	 caballo caliente
intelligent horse  	 caballo inteligente
jumpy horse  	 caballo nervioso
lazy horse  	 caballo haragán
mean horse  	 caballo malo
nasty horse  	 caballo necio
nervous (to be)  	 ser nervioso
nervous horse  	 caballo nervioso
obedient horse  	 caballo obediente
obstinate horse  	 caballo obstinado, caballo terco
quiet horse  	 caballo tranquilo, caballo calmado
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rebellious horse  	 caballo rebelde
relaxed horse  	 caballo relajado, caballo tranquilo
savage horse  	 caballo salvaje
scared horse  	 caballo asustado, caballo asustadizo, 

caballo espantadizo
skittish horse  	 caballo espantadizo, caballo medroso
spooky horse  	 caballo asustado, asustón, caballo 

espantado
stubborn horse  	 caballo terco
submissive horse  	 caballo sumiso
tame horse  	 caballo dócil, caballo manso
tense horse  	 caballo nervioso
timid horse  	 caballo tímido, caballo miedoso
weak horse  	 caballo débil
wild horse  	 caballo salvaje, caballo feral

Gaits & Movements 	P  asos y Movimientos

airs above the ground  	 aires altos, aires sobre el piso, aires 
encima de la tierra

amble (the)  	 ambladura
amble (to)  	 amblar
back (the step backward)  	 paso atrás
back (to)  	 retroceder, andar atrás, recular
back up (to)  	 retroceder, andar atrás, recular
balance  	 balance, equilibrio
balance, cadence, and rhythm  	 balance, cadencia y ritmo
ballotade  	 balotada
beat (the)  	 tiempo
	 four beat   	 cuatro tiempos
	 three beat  	 tres tiempos
	 two beat   	 dos tiempos
cadence  	 cadencia
	 balance, cadence, and rhythm  	 balance, cadencia y ritmo
	 maintaining cadence  	 mantenimiento de la cadencia
canter (the)  	 galope
	 collected canter    	 galope reunido
	 counter canter    	 galope en trocado, galope en falso, 

contra galope
	 cross canter  	 galope cruzado
	 disjointed canter    	 galope desunido
	 extended canter   	 galope largo
	 false canter  	 galope falso
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	 medium canter    	 galope medio
	 true canter  	 galope, galope verdadero
	 working canter    	 galope ordinario, galope de trabajo
canter (to)  	 galopar
canter depart  	 salida al galope, partida al galope, 

rompe al galope, empieza a galope
canter simple change   	 cambio de galope simple
capriole  	 cabriola
changes   	 cambios de mano, cambios de pie
	 simple changes  	 cambios de pie con paso, ferme a 

ferme 
change direction  	 cambio de dirección
change lead (to)  	 cambiar de mano, cambiar de pie
circle (the, 6, 8, or 10 meters)  	 vuelta
circle (the, greater than 10 meters)  	 círculo
circle (to)  	 dar la vuelta, dar vueltas, circular
collection  	 reunión
collected movement  	 movimiento reunido
counter change of hand  	 contracambio de pie, contracambio de 

pata, contracambio de mano
courbette  	 corveta
croupade  	 grupada
curvet  	 corveta
	 half curvet  	 media corveta, chaza
diagonal movement  	 movimiento diagonal
face to the wall  	 cara al muro
figure eight  	 figura ocho, ocho de cifra
flying change  	 cambio de pie en el aire
	 single flying change  	 cambio de pie simple
flying change of leg  	 cambio de pie en el aire, volapié
gait (the)  	 aire, paso
	 good gait  	 buen aire, buen paso
gallop (the)  	 galope
	 extended gallop  	 galope largo
	 full gallop  	 galope tendido, a todo galope, galope 

de toda brida
	 hand gallop   	 galope sostenido, a medio galope, 

galope a mano
	 hunting gallop   	 correr
	 racing gallop  	 correr
	 The long gallop exhausted the horse.  	 La larga galopada agotó el caballo.
gallop (to)  	 galopar, galopear
gallop (at a)  	 a galope
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gallop (at a full)    	 a toda brida, a todo galope, a galope 
tendido

gallop (to break into a)  	 echarse a galopar
gallop (to go at a)  	 ir a galope, galopar
gallop (to go at a full)    	 ir a galope tendido
gallop through  	 pasa la rienda
generosity of the movements going   	 franqueza de los movimientos hacia
	 forward  	 delante
half halt  	 media parada
halt (the)  	 parada, alto
halt (to)  	 parar
half pass (the)  	 apoyo
half pass (to)  	 apoyar
half pirouette  	 media pirueta
half pirouette reverse  	 media pirueta inversa
half turn  	 media vuelta
half turn reverse  	 media vuelta en reversa
haunches in  	 grupa adentro
haunches out  	 grupa afuera, grupa al muro
haunches to the wall  	 grupa al muro
High School movements  	 movimientos de alta escuela
impulsion  	 impulsión
irregular gait  	 paso irregular
irregular steps  	 pasos irregulares
jig (to)  	 trotinar (sl)
jog (the)  	 paso lento
jog (to)  	 trotar, trotinar, andar a trote corto
lateral work  	 pasos de costado
lead change  	 cambio de mano, cambio de pie
leg yield  	 cesión a la pierna
levade  	 levada
les pas et saut  	 paso y salo
movements  	 movimientos
	 collected movements  	 movimientos reunidos
	 diagonal movements  	 movimientos diagonales
	 High School movements  	 movimientos de alta escuela
	 lateral movements   	 movimientos laterales
	 school movements  	 movimientos de escuelas
pace (the)  	 paso, aire
pace (to)  	 pasear, amblar
paces  	 pasos
	 free and regular paces  	 pasos regulares y libres
	 irregular paces  	 pasos irregulares

Duplication Prohibited by Copyright Holder

Copyright Maria Belknap 
www.HorseandRiderBooks.com



The Horse

38

pacing  	 paseando
passage  	 passage
pesade  	 posada
piaffe (the)  	 piaf, piaffer
piaffe (to)  	 piafar
pirouette (the)  	 pirueta
	 canter pirouette   	 pirueta al galope
	 half pirouette  	 media pirueta
	 three oars pirouette   	 pirueta a tres remos
	 walk pirouette   	 pirueta al paso
pirouette (to)  	 hacer pirueta, hacer cabriola
pirouette reverse (the)  	 pirueta inversa
prance (the)  	 cabriola, coz
prance (to)  	 hacer cabriolas, encabritarse
rein-back  	 paso atrás
renvers  	 grupa adentro
run (to)  	 correr
run at full speed (to)  	 correr a rienda suelta, correr a 

velocidad máxima
school figures  	 figuras escolares
serpentine  	 serpentina
	 four-loop serpentine  	 serpentina de cuatro círculos
	 three-loop serpentine  	 serpentina de tres círculos
shoulder in  	 espalda dentro
simple change of leg  	 cambio de pie simple, cambio sencillo 

de pierna
Spanish walk  	 paso español
stop (the)  	 parada
	 sliding stop  	 sentada enalgada
stop (to)  	 parar
stop in time   	 parada a tiempo
stop square   	 parada en cuadrado
stride (the)  	 paso, pisada
tempi changes  	 cambios de tiempos
terre a terre  	 tierra a tierra
transition  	 transición
	 downward transition  	 transición por abajo
	 sloppy transition  	 transición descuidada
	 upward transition  	 transición por arriba
travers  	 cabeza afuera, cabeza al muro
trot (the)  	 trote
	 animated trot  	 trote animado
	 at an easy trot, at a slow trot   	 a trote corto

Duplication Prohibited by Copyright Holder

Copyright Maria Belknap 
www.HorseandRiderBooks.com



El Caballo

39

	 at a trot  	 al trote
	 at the trot   	 al trote
	 collected trot   	 trote reunido
	 extended trot    	 trote largo, trote extenso
	 medium trot    	 trote medio 
	 posting trot   	 trote inglés, trote levantado
	 rising trot  	 trote inglés, trote levantado
	 sitting trot, seated trot  	 trote sentado
	 working trot    	 trote ordinario, trote de trabajo
trot (to)  	 trotar 
trot (to break into a)   	 empezar a trotar, comenzar el trote
trotting (before a noun)  	 trotón
turn (to)  	 volver, girar, dar vuelta, voltear (AmL 

exc RPI)
turn on the forehand (the)  	 vuelta sobre las anteriores, vuelta en 

las manos
turn on the forehand (to)  	 dar vuelta sobre las anteriores
turn on the haunches (the)  	 vuelta sobre el posterior, vuelta sobre 

la grupa
turn on the haunches (to)  	 dar vuelta sobre el posterior
volte  	 volte, vuelta (seis metros)
	 half volte  	 media volte
volte (to increase the)  	 aumentar el volte
walk (the)  	 paso
	 collected walk   	 paso reunido
	 extended walk   	 paso largo, paso extendido
	 free walk   	 paso libre
	 medium walk   	 paso medio
	 working walk  	 paso ordinario, paso de trabajo
walk (to)  	 caminar, andar
walk backward  	 paso atrás
work on two tracks  	 trabajo en dos pistas
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FEEDS & FEEDING  ALIMENTOS Y ALIMENTACIÓN

Grains 	G  ranos

barley  	 cebada
	 cracked barley  	 cebada machucada
	 rolled barley  	 cebada rollada 
	 rolled barley corn  	 cebada y maíz rollada
	 whole barley  	 cebada entera, cebada en grano
bran  	 salvado, afrecho
	 rice bran  	 salvado de arroz
	 wheat bran  	 salvado de trigo
bran mash (the)  	 amasijo de salvado
corn  	 maíz
	 cracked corn  	 maíz machucado
	 rolled corn  	 maíz rollado 
	 whole corn  	 maíz entero, maíz en grano
oats  	 avena
	 crimped oats  	 avena quebrada
	 rolled oats  	 avena rollada 
	 whole oats  	 avena entera, avena en grano
organic feed  	 comida biológica
sorghum  	 sorgo
sweet feed  	 melaza, comida dulce, comida con 

melaza 
wheat  	 trigo
	 cracked wheat  	 trigo quebrado
	 whole wheat  	 grano de trigo

Hays 	  Henos

alfalfa  	 alfalfa
alfalfa cubes  	 cubos de alfalfa
alfalfa grass   	 heno de alfalfa y zacate
alfalfa pellets  	 bolitas de alfalfa, cubitos de alfalfa
bale  	 fardo, paca
bale of hay  	 heno en fardo, heno en paca
barley oat hay  	 heno de cebada y avena
cereal hay  	 heno de semilla
clover  	 trébol
flake  	 sección, escama
flake of hay  	 sección de heno
forages  	 pastos, hierbas
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grass  	 zacate, hierba, pasto
grasses  	 zacates, hierbas
grass hay  	 heno de pasto
	 Johnson grass hay  	 Johnson, heno Johnson
hay  	 heno, pasto seco, paja
	 barley oat hay  	 heno de cebada y avena
	 Bermuda hay  	 Bermuda
	 cereal hay  	 heno de semilla
	 clover hay  	 heno de trébol
	 first-cut hay   	 heno de primer corte
	 grass hay  	 heno de pasto
	 Johnson grass hay  	 Johnson, heno Johnson
	 legume hay  	 heno de legumbre
	 lespedeza hay  	 lespedeza
	 meadow hay   	 heno de prado, heno de pastizal
	 moldy hay  	 heno mohoso
	 oat hay  	 heno de avena
	 organically grown hay  	 heno cultivado sin pesticidas ni 

fertilizantes artificiales, heno biológico 
	 second-cut hay   	 heno de segundo corte
	 seed hay   	 heno de semilla, heno de semilla de 

pasto
	 Timothy, Timothy hay  	 Timoteo, heno Timoteo
	 wet hay  	 heno mojado
haycock  	 montón de paja, montón de heno
hayfield  	 campo de heno
hayseed  	 semilla de pasto, tamo (Arg)
haystack (loose)  	 montón de paja, montón de heno, 

parva
haystack (of bales)  	 almiar, pajar
legume hay  	 heno de legumbre
pasture  	 pastos, pastizal, prado, potrero (AmL)
	 This area has good pasture.  	 Esta región tiene buenos pastos.
straw  	 paja
Timothy  	 Timoteo, heno de fleo

Supplements & Concentrates 	S  uplementos y Concentrados 
Alimenticios

acid  	 ácido
	 ascorbic acid  	 ácido ascórbico
	 hyaluronic acid  	 ácido hialurónico
	 pathothenic acid  	 ácido pantoténico
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acids  	 acidos
	 amino acids  	 aminoácidos
antioxidant concentrate  	 concentrado con antioxidantes
antioxidants  	 antioxidantes
apple  	 manzana
	 apple chips   	 rodajas de manzana seca
aspirin  	 aspirina
	 granulated aspirin  	 aspirina en gránulos
aspirin paste  	 aspirina en pasta
aspirin powder  	 aspirina en polvo
bee pollen  	 polen de abeja
calcium feed supplement  	 suplemento de calcio
candy  	 caramelo, dulce (AmL exc RPI)
carbohydrates  	 carbohidratos
carotene  	 caroteno
carrots  	 zanahorias
	 bag of carrots	 bolsa de zanahorias
	 organic carrots   	 zanahorias biológicas
	 twenty-five (25) pounds of carrots  	 veinticinco (25) libras de zanahorias
citrus pulp  	 pulpa cítrica
cookies  	 galletas
	 horse cookies  	 galletas para caballos
cubes  	 cubos
digestive enzymes  	 enzimas digestivas
electrolyte gel  	 electrolito en gel
electrolyte paste  	 electrolito en pasta
electrolyte powder  	 electrolito en polvo
electrolytes  	 electrolitos
Ester-C  	 Éster-C
fats  	 grasas
feed  	 comida, alimento
	 balanced feed  	 comida balanceada, alimento balanceado
	 commercial feed  	 comida comercial, alimento comercial
	 innutritious feed  	 comida poco nutritiva
	 mixed feed  	 granos compuestos, granos
	 senior feed	 comida para los caballos viejos, comida 

para los caballos mayores
	 succulent feed  	 comida de plantas suculentas
	 supplementary feed  	 comida suplementaria
	 sweet feed  	 comida dulce, comida de granos 

compuestos y melaza 
feed supplement  	 suplemento de comidas, suplemento
flaxseed  	 linaza
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BUSINESS OPERATIONS  OPERACIONES DE NEGOCIOS

Speaking & Calling 	  Hablando y Llamando

address (to, a person)  	 dirigirse, llamar
	 Address employees with respect. (direct)  	Diríjase a los empleados con respeto.
	 Address employees with respect. (phone)  	Llame a los empleados con respeto.
answer (to)  	 contestar
	 Answer in English.  	 Conteste en inglés.
	 Answer in Spanish.  	 Conteste en español.
area code   	 código de área
argument   	 discusión, disputa
argument (to get into)  	 empezar a discutir, discutir
beeper  	 llamador, marcador, buscapersonas, 

bip (Mex), bíper (Mex)
call (the)  	 llamada
	 no personal calls  	 no llamadas personales, no puede 

recibir llamadas personales
	 personal call  	 llamada personal
	 Please keep all calls short.  	 Por favor, haga sus llamadas breves.
	 You have a phone call.  	 Tiene una llamada.
call (to)  	 llamar
	 Did anyone call today?  	 ¿Llamó alguien hoy?
	 He called you___times.  	 Él llamó___veces.
	 I will call back later.  	 Llamaré más tarde.
	 Please call in if you are sick.  	 Llame cuando esté enfermo. Por favor, 

llame si está enfermo.
	 Who called?  	 ¿Quién llamó?
	 Who is calling?  	 ¿Quién está llamando? ¿Quién llama?
call in sick (to)  	 llamar por ausencia de enfermedad
check with (to)  	 consultar
	 Check with me before you leave.  	 Consúlteme antes de salir.
contact  	 contacto
	 How can we contact you?  	 ¿Cómo podemos ponernos en contacto 

con Ud.? ¿Cómo podemos contactarlo a 
Ud.?  

conversation (the)  	 conversación
conversation (to strike up a)  	 entablar una conversación
dial (to)  	 marcar
discuss (to)  	 hablar de
	 Discuss it with your boss.  	 Háblelo con su jefe.
first name basis (to be on a)  	 tutearse
	 They are on a first-name basis.  	 Se tutean.
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Goodbye!  	 ¡Adiós! ¡Que le vaya bien! ¡Chau! 
¡Chao! (Ch), ¡Ciao! (Col)

	 Thanks and goodbye.  	 Muchas gracias y adiós.
hear (to)  	 oír
	 Did you hear me?  	 ¿Me oye? ¿Me escuchó?
	 Excuse me, I didn’t hear you.  	 Disculpe, no le oí.
Have a good time.  	 Qué lo pase bien.
Hello! (in person)  	 ¡Hola! ¡Qué habo! (sl)
Hello? (on the telephone)  	 ¿Dígame? ¿Hola? ¡Oigo! (Cu), ¿Bueno? 

(Mex), ¿Díga? (Sp)
keep cool (to)  	 conservar la serenidad
listen (to)  	 escuchar
	 Please listen.  	 Escuche por favor.
long distance  	 larga distancia
	 Please do not make long-distance calls.  	 Por favor, no haga llamadas de larga 

distancia.
mean (to)  	 decir
	 What do you mean?  	 ¿Qué quiere decir Ud.?
meet (to)  	 encontrar, conocer
	 It is a pleasure to meet you.  	 Un placer de conocerlo.
	 Nice to meet you.  	 Encantado de conocerlo. Feliz en 

conocerle.
meeting  	 reunión
meet with (to)  	 encounter
message  	 mensaje 
	 Do I have any messages?  	 ¿Tengo mensajes?
	 May I leave a message?  	 ¿Puedo dejar un mensaje? 
	 May I take a message?  	 ¿Puedo tomar un mensaje?
	 Please write down all messages.  	 Por favor, escriba todos los mensajes.
mobile telephone   	 celular, teléfono móvil
number  	 número de teléfono
	 home number  	 número del teléfono de la casa
	 I will be at this number.  	 Voy a estar en este número de 

teléfono.
	 mobile number  	 número del celular, número del 

teléfono móvil
	 pager number  	 número del llamador, número del 

buscapersona
	 telephone number  	 número de teléfono
	 work number   	 número del teléfono del trabajo
page (to, a device)  	 llamar por llamador, llamar por 

buscapersona
page (to, voice)  	 llamar por altavoz
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Business Operations

pager   	 llamador, marcador, buscapersona
phone (the)   	 teléfono
	 Answer the phone.  	 Conteste el teléfono.
	 mobile phone  	 teléfono móvil, celular
phone (to)  	 llamar, telefonear 
phone book  	 guía telefónica
phone booth   	 cabina de teléfono, cabina telefónica
remember (to)  	 acordarse, recordar
	 Do you remember___?  	 ¿Se acuerda Ud. de___?
say (to)  	 decir
	 How do you say___?  	 ¿Cómo se dice___?
See you again.  	 Hasta la vista.
See you later.  	 Hasta luego.
See you tomorrow.  	 Hasta mañana.
sincerely  	 sinceramente
speak (to)  	 hablar
	 Do you speak English?  	 ¿Habla Ud. inglés?
	 Do you speak Spanish?  	 ¿Habla Ud. español?
	 English speaking  	 de habla inglesa
	 I do not speak English.  	 No hablo inglés.
	 I do not speak Spanish.  	 No hablo español.
	 I speak a little Spanish.  	 Hablo poquito español.
	 Is there someone there who speaks  	 ¿Hay alguien allí que hable inglés?
		  English?
	 So to speak.  	 Por decirlo.
	 Spanish speaking  	 de habla hispana
	 Speak clearly.  	 Hable claramente.
	 Speak slowly please.  	 Hable despacio, por favor.
	 Speak with the boss.  	 Hable con el jefe.
	 Speak with the manager  	 Hable con el gerente.
	 Speak with the owner.  	 Hable con el dueño.
	 Who is speaking?  	 ¿Quién habla? ¿De parte de quién?
speak broken English (to)  	 hablar inglés con dificultad
speak out (to)  	 hablar
speak up (to)  	 hablar más alto
speak up for (to)  	 salir en defensa de
talk (to)  	 hablar
	 It was a pleasure talking with you.  	 Fue un placer hablar con Ud.
	 May I talk to the trainer?  	 ¿Puedo hablar con el entrenador?
tell (to)  	 decir
	 Who told you that?  	 ¿Quién le dijo eso?
telephone (the)   	 teléfono
	 Answer the telephone.  	 Conteste el teléfono.
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Operaciones de Negocios

	 Do you have a telephone?  	 ¿Tiene Ud. teléfono?
	 mobile telephone  	 teléfono móvil, celular
	 pay telephone  	 teléfono público
	 public telephone   	 teléfono público
	 Where is the telephone?  	 ¿Dónde está el teléfono?
	 You may use the telephone.  	 Puede usar el teléfono.
telephone (to)  	 llamar, telefonear, llamar por teléfono 
telephone booth  	 cabina telefónica, cabina de teléfono
telephone call (the)  	 llamada telefónica
telephone call (to make)  	 llamar por teléfono
telephone line  	 línea telefónica
telephone message  	 mensaje por teléfono
	 Do I have any telephone messages?  	 ¿Tengo algún mensaje?
telephone number  	 número de teléfono
	 What is your telephone number?  	 ¿Cuál es su número de teléfono?
tell (to)  	 decir
	 I am going to tell you how to___.  	 Yo voy decirle como___.
	 Tell me.  	 Dígame.
This is___.  	 Habla___.
understand (to)  	 entender, comprender
	 Do you understand?  	 ¿Entiende Ud.?  	
	 Do you understand me?  	 ¿Me entiende Ud.?
	 Now I understand.  	 Ya entiendo.
wait (to)  	 esperar
	 Please wait a moment.  	 Por favor, espere un momento.
yes  	 sí
Yes Sir!  	 ¡Sí, Señor!

Finances  	R  ecursos Financieros

Financial & Business Operations 	  Operaciones Financieras y de Negocios
account  	 cuenta
	 bank account  	 cuenta del banco, cuenta bancaria
	 business account  	 cuenta comercial
	 house account  	 cuenta de la casa
	 personal account  	 cuenta personal
	 savings account  	 cuenta de ahorros
accountancy  	 contabilidad
accountant  	 contador, contable (Sp)
accounting  	 contabilidad, teneduría de libros
accounting (reckoning)  	 cálculos, estimaciones
accounts   	 contaduría
add (to)  	 sumar
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